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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL (UE) NR. 228/2010 AL COMISIEI 

din 18 martie 2010 

de înregistrare a unei denumiri în Registrul denumirilor de origine protejate și al indicațiilor 
geografice protejate [Patata di Bologna (DOP)] 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 510/2006 al Consiliului 
din 20 martie 2006 privind protecția indicațiilor geografice și a 
denumirilor de origine ale produselor agricole și alimentare ( 1 ), 
în special articolul 7 alineatul (4) primul paragraf, 

întrucât: 

(1) În conformitate cu articolul 6 alineatul (2) primul 
paragraf și în temeiul articolului 17 alineatul (2) din 
Regulamentul (CE) nr. 510/2006, cererea de înregistrare 
a denumirii „Patata di Bologna” depusă de Italia a fost 
publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene ( 2 ). 

(2) Deoarece nicio declarație de opoziție nu a fost comu­
nicată Comisiei în conformitate cu articolul 7 din Regu­
lamentul (CE) nr. 510/2006, această denumire trebuie, 
prin urmare, înregistrată, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Se înregistrează denumirea care figurează în anexa la prezentul 
regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la 
data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 18 martie 2010. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO

RO 19.3.2010 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 69/1 

( 1 ) JO L 93, 31.3.2006, p. 12. 
( 2 ) JO C 186, 8.8.2009, p. 23.



ANEXĂ 

Produse agricole destinate consumului uman enumerate în anexa I la tratat: 

Clasa 1.6. Fructe, legume și cereale proaspete sau prelucrate 

ITALIA 

Patata di Bologna (DOP)
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REGULAMENTUL (UE) NR. 229/2010 AL COMISIEI 

din 18 martie 2010 

de înregistrare a unei denumiri în Registrul denumirilor de origine protejate și al indicațiilor 
geografice protejate [Ricciarelli di Siena (IGP)] 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 510/2006 al Consiliului 
din 20 martie 2006 privind protecția indicațiilor geografice și a 
denumirilor de origine ale produselor agricole și alimentare ( 1 ), 
în special articolul 7 alineatul (4) primul paragraf, 

întrucât: 

(1) În conformitate cu articolul 6 alineatul (2) primul 
paragraf din Regulamentul (CE) nr. 510/2006, cererea 
de înregistrare a denumirii „Ricciarelli di Siena” depusă 
de Italia a fost publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene ( 2 ). 

(2) Deoarece nicio declarație de opoziție nu a fost comu­
nicată Comisiei în conformitate cu articolul 7 din Regu­
lamentul (CE) nr. 510/2006, această denumire trebuie, 
prin urmare, înregistrată, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Se înregistrează denumirea care figurează în anexa la prezentul 
regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la 
data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 18 martie 2010. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO

RO 19.3.2010 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 69/3 

( 1 ) JO L 93, 31.3.2006, p. 12. 
( 2 ) JO C 186, 8.8.2009, p. 20.



ANEXĂ 

Produse alimentare prevăzute în anexa I la Regulamentul (CE) nr. 510/2006: 

Clasa 2.4. Produse de panificație, produse de patiserie, produse de cofetărie, biscuiți 

ITALIA 

Ricciarelli di Siena (IGP)
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REGULAMENTUL (UE) NR. 230/2010 AL COMISIEI 

din 18 martie 2010 

de stabilire a valorilor forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și 
legume 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole (Regulamentul unic OCP) ( 1 ), 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1580/2007 al Comisiei 
din 21 decembrie 2007 de stabilire a normelor de aplicare a 
Regulamentelor (CE) nr. 2200/96, (CE) nr. 2201/96 și (CE) nr. 
1182/2007 ale Consiliului în sectorul fructelor și legumelor ( 2 ), 
în special articolul 138 alineatul (1), 

întrucât: 

Regulamentul (CE) nr. 1580/2007 prevede, ca urmare a rezul­
tatelor negocierilor comerciale multilaterale din Runda Uruguay, 
criteriile pentru stabilirea de către Comisie a valorilor forfetare 
de import din țări terțe pentru produsele și perioadele 
menționate în partea A din anexa XV la regulamentul respectiv, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Valorile forfetare de import prevăzute la articolul 138 din Regu­
lamentul (CE) nr. 1580/2007 se stabilesc în anexa la prezentul 
regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la 19 martie 2010. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 18 martie 2010. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

Jean-Luc DEMARTY 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală

RO 19.3.2010 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 69/5 

( 1 ) JO L 299, 16.11.2007, p. 1. 
( 2 ) JO L 350, 31.12.2007, p. 1.



ANEXĂ 

Valorile forfetare de import pentru determinarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume 

(EUR/100 kg) 

Cod NC Codul țărilor terțe ( 1 ) Valoare forfetară de import 

0702 00 00 IL 106,9 
JO 59,9 

MA 79,9 
TN 122,8 
TR 107,3 
ZZ 95,4 

0707 00 05 EG 219,6 
JO 121,4 
MK 124,9 
TR 136,7 
ZZ 150,7 

0709 90 70 JO 97,9 
MA 186,1 
TR 111,2 
ZZ 131,7 

0805 10 20 EG 38,4 
IL 57,4 

MA 46,8 
TN 49,5 
TR 62,7 
ZZ 51,0 

0805 50 10 EG 76,3 
IL 89,3 

MA 42,8 
TR 61,7 
ZZ 67,5 

0808 10 80 AR 89,5 
BR 87,8 
CA 95,5 
CL 77,8 
CN 67,5 
MK 24,7 
US 119,3 
UY 70,1 
ZZ 79,0 

0808 20 50 AR 81,2 
CL 128,9 
CN 49,4 
ZA 94,5 
ZZ 88,5 

( 1 ) Nomenclatorul țărilor, astfel cum este stabilit prin Regulamentul (CE) nr. 1833/2006 al Comisiei (JO L 354, 14.12.2006, p. 19). Codul 
„ZZ” reprezintă „alte origini”.
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REGULAMENTUL (UE) NR. 231/2010 AL COMISIEI 

din 18 martie 2010 

de neacordare a restituirii la export pentru unt în cadrul licitației permanente prevăzute de 
Regulamentul (CE) nr. 619/2008 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole („Regulamentul unic OCP”) ( 1 ), în 
special articolul 164 alineatul (2) coroborat cu articolul 4, 

întrucât: 

(1) Regulamentul (CE) nr. 619/2008 al Comisiei din 27 iunie 
2008 de deschidere a unei invitații permanente de parti­
cipare la proceduri de ofertare pentru restituirile la export 
care privesc anumite produse lactate ( 2 ) prevede o 
procedură de licitație permanentă. 

(2) În conformitate cu articolul 6 din Regulamentul (CE) 
nr. 1454/2007 al Comisiei din 10 decembrie 2007 de 
stabilire a normelor comune de instituire a unei 
proceduri de licitații pentru fixarea restituirilor la export 

pentru anumite produse agricole ( 3 ) și după examinarea 
ofertelor prezentate ca răspuns la cererea de oferte, este 
oportun să nu se acorde restituiri pentru perioada de 
depunere a ofertelor care se încheie la 16 martie 2010. 

(3) Comitetul de gestionare a organizării comune a piețelor 
agricole nu a emis niciun aviz în termenul stabilit de 
președinte, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

În cadrul licitației permanente deschise prin Regulamentul (CE) 
nr. 619/2008 pentru perioada de depunere a ofertelor care se 
încheie la 16 martie 2010, nu se acordă nicio restituire la 
export pentru produsele și destinațiile menționate la 
articolul 1 literele (a) și (b) și, respectiv, la articolul 2 din regu­
lamentul menționat. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la 19 martie 2010. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 18 martie 2010. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

Jean-Luc DEMARTY 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală

RO 19.3.2010 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 69/7 

( 1 ) JO L 299, 16.11.2007, p. 1. 
( 2 ) JO L 168, 28.6.2008, p. 20. ( 3 ) JO L 325, 11.12.2007, p. 69.



REGULAMENTUL (UE) NR. 232/2010 AL COMISIEI 

din 18 martie 2010 

de neacordare a restituirii pentru laptele praf degresat în cadrul procedurilor de ofertare prevăzute 
de Regulamentul (CE) nr. 619/2008 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole („Regulamentul unic OCP”) ( 1 ), în 
special articolul 164 alineatul (2) coroborat cu articolul 4, 

întrucât: 

(1) Regulamentul (CE) nr. 619/2008 al Comisiei din 27 iunie 
2008 de deschidere a unei invitații permanente de parti­
cipare la proceduri de ofertare pentru restituirile la export 
care privesc anumite produse lactate ( 2 ) deschide o 
invitație permanentă de participare la proceduri de 
ofertare. 

(2) În conformitate cu articolul 6 din Regulamentul (CE) nr. 
1454/2007 al Comisiei din 10 decembrie 2007 de 
stabilire a normelor comune de instituire a unei 

proceduri de licitații pentru fixarea restituirilor la export 
pentru anumite produse agricole ( 3 ) și după examinarea 
ofertelor prezentate ca răspuns la cererea de oferte, este 
oportun să nu se acorde restituiri pentru perioada de 
depunere a ofertelor care se încheie la 16 martie 2010. 

(3) Comitetul de gestionare a organizării comune a piețelor 
agricole nu a emis niciun aviz în termenul stabilit de 
președinte, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

În cadrul procedurilor de ofertare prevăzute de Regulamentul 
(CE) nr. 619/2008, pentru perioada de depunere a ofertelor care 
se încheie la 16 martie 2010, nu se acordă nicio restituire 
pentru produsul menționat la articolul 1 litera (c) și destinațiile 
menționate la articolul 2 din regulamentul respectiv. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la 19 martie 2010. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 18 martie 2010. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

Jean-Luc DEMARTY 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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( 1 ) JO L 299, 16.11.2007, p. 1. 
( 2 ) JO L 168, 28.6.2008, p. 20. ( 3 ) JO L 325, 11.12.2007, p. 69.



REGULAMENTUL (UE) NR. 233/2010 AL COMISIEI 

din 18 martie 2010 

de stabilire a prețurilor reprezentative în sectorul cărnii de pasăre și în cel al ouălor și pentru 
ovalbumină și de modificare a Regulamentului (CE) nr. 1484/95 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole („Regulamentul unic OCP”) ( 1 ), în 
special articolul 143, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 614/2009 al Consiliului 
din 7 iulie 2009 privind regimul comun de comercializare a 
ovalbuminei și lactalbuminei ( 2 ), în special articolul 3 alineatul 
(4), 

întrucât: 

(1) Regulamentul (CE) nr. 1484/95 al Comisiei ( 3 ) stabilește 
normele de aplicare a regimului privind aplicarea de taxe 
suplimentare la import și stabilește prețurile reprezen­
tative în sectorul cărnii de pasăre și în cel al ouălor și 
pentru ovalbumină. 

(2) Din controlul regulat al datelor pe baza cărora se 
determină prețurile reprezentative pentru produsele din 

sectorul cărnii de pasăre și din cel al ouălor și pentru 
ovalbumină rezultă că este necesară modificarea 
prețurilor reprezentative pentru importurile anumitor 
produse ținând seama de variațiile prețurilor în funcție 
de origine. Prin urmare, este necesar ca prețurile repre­
zentative să fie publicate. 

(3) Ținând seama de situația pieței, este necesară aplicarea 
acestei modificări în cel mai scurt timp. 

(4) Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului de gestionare a orga­
nizării comune a piețelor agricole, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa I la Regulamentul (CE) nr. 1484/95 se înlocuiește cu 
anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 18 martie 2010. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

Jean-Luc DEMARTY 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală

RO 19.3.2010 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 69/9 
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ANEXĂ 

la regulamentul Comisiei din 18 martie 2010 de stabilire a prețurilor reprezentative în sectorul cărnii de pasăre 
și în cel al ouălor și pentru ovalbumină și de modificare a Regulamentului (CE) nr. 1484/95 

„ANEXA I 

Cod NC Denumirea mărfurilor Preț reprezentativ 
(în EUR/100 kg) 

Garanția menționată la 
articolul 3 alineatul (3) 

(în EUR/100 kg) 
Origine ( 1 ) 

0207 12 10 Carcase de pui congelate, denumite «pui 
70 %» 

108,2 0 AR 

0207 12 90 Carcase de pui congelate, denumite «pui 
65 %» 

128,1 0 BR 

109,7 3 AR 

0207 14 10 Bucăți dezosate, congelate de cocoși și de 
găini 

222,4 23 BR 

214,1 26 AR 

291,4 3 CL 

0207 14 50 Piepturi de pui congelate 190,1 7 BR 

0207 14 60 Pulpe de pui congelate 103,7 12 BR 

0207 25 10 Carcase de curcan congelate, denumite 
«curcan 80 %» 

146,0 4 BR 

0207 27 10 Bucăți de curcan dezosate, congelate 255,6 12 BR 

285,3 3 CL 

0408 11 80 Gălbenușuri de ou 330,8 0 AR 

0408 91 80 Ouă uscate fără coajă 346,8 0 AR 

1602 32 11 Preparate nefierte din cocoși sau găini 278,5 2 BR 

162,0 43 AR 

311,4 0 TH 

3502 11 90 Ovalbumine uscate 531,4 0 AR 

( 1 ) Nomenclatura țărilor, astfel cum este stabilită de Regulamentul (CE) nr. 1833/2006 al Comisiei (JO L 354, 14.12.2006, p. 19). Codul 
«ZZ» reprezintă «alte origini».”
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DIRECTIVE 

DIRECTIVA 2010/25/UE A COMISIEI 

din 18 martie 2010 

de modificare a Directivei 91/414/CEE a Consiliului în vederea includerii substanțelor active 
penoxsulam, proquinazid și spirodiclofen 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 91/414/CEE a Consiliului din 15 iulie 
1991 privind introducerea pe piață a produselor de uz fito­
sanitar ( 1 ), în special articolul 6 alineatul (1), 

întrucât: 

(1) În conformitate cu articolul 6 alineatul (2) din Directiva 
91/414/CEE, la 29 noiembrie 2002, Italia a primit din 
partea Dow AgroScience o cerere de includere a 
substanței active penoxsulam în anexa I la Directiva 
91/414/CEE. Decizia 2004/131/CE a Comisiei ( 2 ) a 
confirmat faptul că dosarul este „complet”, în sensul că 
se poate considera că acesta îndeplinește, în principiu, 
cerințele privind datele și informațiile prevăzute în 
anexa II și anexa III la Directiva 91/414/CEE. 

(2) În conformitate cu articolul 6 alineatul (2) din Directiva 
91/414/CEE, la 9 ianuarie 2004, Regatul Unit a primit 
din partea societății DuPont Ltd o cerere de includere a 
substanței active proquinazid în anexa I la Directiva 
91/414/CEE. Decizia 2004/686/CE a Comisiei ( 3 ) a 
confirmat faptul că dosarul este „complet”, în sensul că 
se poate considera că acesta îndeplinește, în principiu, 
cerințele privind datele și informațiile prevăzute în 
anexa II și anexa III la Directiva 91/414/CEE. 

(3) În conformitate cu articolul 6 alineatul (2) din Directiva 
91/414/CEE, la 23 august 2001, Țările de Jos au primit 
din partea companiei Bayer CropScience o cerere de 
includere a substanței active spirodiclofen în anexa I la 
Directiva 91/414/CEE. Decizia 2002/593/CE a 
Comisiei ( 4 ) a confirmat faptul că dosarul este „complet”, 
în sensul că se poate considera că acesta îndeplinește, în 
principiu, cerințele privind datele și informațiile prevăzute 
în anexa II și anexa III la Directiva 91/414/CEE. 

(4) Efectele respectivei substanțe active asupra sănătății 
umane și a mediului au fost evaluate în conformitate 
cu dispozițiile articolului 6 alineatele (2) și (4) din 
Directiva 91/414/CEE, pentru utilizările propuse de soli­
citanți. Statele membre raportoare desemnate au 
prezentat un proiect de raport de evaluare la 
10 februarie 2005 (penoxsulam), la 14 martie 2006 
(proquinazid) și la 21 aprilie 2004 (spirodiclofen). 

(5) Rapoartele de evaluare au făcut obiectul unor revizuiri 
reciproce de către statele membre și de către EFSA în 
cadrul grupului său de lucru „Evaluare” și au fost 
prezentate Comisiei sub formă de rapoarte științifice 
EFSA la 31 august 2009 pentru penoxsulam ( 5 ), la 
13 octombrie 2009 ( 6 ) pentru proquinazid și la 
27 iulie 2009 ( 7 ) pentru spirodiclofen. Aceste rapoarte 
și proiectele de rapoarte de evaluare au fost examinate 
de către statele membre și Comisie în cadrul Comitetului 
permanent pentru lanțul alimentar și sănătatea animală și 
au fost finalizate la 22 ianuarie 2010 în formatul 
rapoartelor de examinare ale Comisiei pentru 
penoxsulam, proquinazid și spirodiclofen. 

(6) Din diferitele examinări, a rezultat că se poate estima că 
produsele de protecție a plantelor care conțin substanțele 
active în cauză satisfac, în general, cerințele stabilite la 
articolul 5 alineatul (1) literele (a) și (b) și la articolul 5 
alineatul (3) din Directiva 91/414/CEE, în special cu 
privire la utilizările care au fost examinate și detaliate 
în raportul de examinare al Comisiei. Prin urmare, 
penoxsulam, proquinazid și spirodiclofen ar trebui să 
fie incluse în anexa I la directiva menționată, pentru a 
garanta că, în toate statele membre, autorizațiile pentru 
produsele de protecție a plantelor care conțin substanțele 
active în cauză vor putea fi acordate în conformitate cu 
dispozițiile directivei respective.
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( 1 ) JO L 230, 19.8.1991, p. 1. 
( 2 ) JO L 37, 10.2.2004, p. 34. 
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( 4 ) JO L 192, 11.7.2002, p. 60. 

( 5 ) Raport științific EFSA (2009) 343, 1-90, Concluzie privind revizuirea 
inter pares a evaluării riscului utilizării ca pesticid al substanței active 
penoxsulam (finalizat: 31 august 2009). 

( 6 ) Raport științific EFSA (2009) 7(10):1350, 1-135, Concluzie privind 
revizuirea inter pares a evaluării riscului utilizării ca pesticid al 
substanței active proquinazid (finalizat: 13 octombrie 2009). 

( 7 ) Raport științific EFSA (2009) 339, 1-86, Concluzie privind revizuirea 
inter pares a evaluării riscului utilizării ca pesticid al substanței active 
spirodiclofen (finalizat: 27 iulie 2009).



(7) Fără a aduce atingere acestei concluzii, este oportun să se 
obțină informații suplimentare privind anumite aspecte 
specifice. Articolul 6 alineatul (1) din Directiva 
91/414/CEE prevede că includerea unei substanțe în 
anexa I poate face obiectul anumitor condiții. Este 
oportun, în ceea ce privește penoxsulamul, să se solicite 
ca notificatorul să prezinte informații suplimentare 
privind riscurile din afara zonei de tratament pentru 
plantele acvatice superioare. 

(8) Fără a aduce atingere obligațiilor definite prin Directiva 
91/414/CEE ca urmare a includerii unei substanțe active 
în anexa I, statele membre ar trebui să dispună de un 
termen de șase luni de la includere pentru a revizui 
autorizațiile provizorii existente pentru produsele de 
protecție a plantelor care conțin penoxsulam, 
proquinazid sau spirodiclofen, în scopul de a garanta 
respectarea cerințelor stabilite prin Directiva 91/414/CEE, 
în special articolul 13, precum și a condițiilor relevante 
prevăzute în anexa I. Statele membre ar trebui să 
transforme autorizațiile provizorii existente în autorizații 
complete, să le modifice sau să le retragă, în conformitate 
cu dispozițiile Directivei 91/414/CEE. Prin derogare de la 
termenul final menționat anterior, ar trebui să se prevadă 
un termen mai lung pentru prezentarea și evaluarea 
dosarului complet, prevăzut în anexa III, al fiecărui 
produs de protecție a plantelor pentru fiecare utilizare 
preconizată, în conformitate cu principiile uniforme 
menționate în Directiva 91/414/CEE. 

(9) Prin urmare, este necesar ca Directiva 91/414/CEE să fie 
modificată în consecință. 

(10) Măsurile prevăzute în prezenta directivă sunt conforme 
cu avizul Comitetului permanent pentru lanțul alimentar 
și sănătatea animală, 

ADOPTĂ PREZENTA DIRECTIVĂ: 

Articolul 1 

Anexa I la Directiva 91/414/CEE se modifică în conformitate cu 
anexa la prezenta directivă. 

Articolul 2 

(1) Statele membre adoptă și publică, până la 31 ianuarie 
2011 cel târziu, actele cu putere de lege și actele administrative 
necesare pentru a se conforma prezentei directive. Statele 
membre comunică de îndată Comisiei textele acestor acte, 
precum și un tabel de corespondență între respectivele acte și 
prezenta directivă. 

Statele membre aplică aceste acte începând cu 1 februarie 2011. 

Atunci când statele membre adoptă aceste acte, ele conțin o 
trimitere la prezenta directivă sau sunt însoțite de o asemenea 
trimitere la data publicării lor oficiale. Statele membre stabilesc 
modalitatea de efectuare a acestei trimiteri. 

(2) Comisiei îi sunt comunicate de către statele membre 
textele principalelor dispoziții de drept intern pe care le 
adoptă în domeniul reglementat de prezenta directivă. 

Articolul 3 

(1) După caz, statele membre modifică sau retrag, până la 
31 ianuarie 2011, în conformitate cu Directiva 91/414/CEE, 
autorizațiile existente pentru produsele de protecție a plantelor 
care conțin ca substanță activă penoxsulam, proquinazid sau 
spirodiclofen. Până la această dată, statele membre verifică, în 
special, dacă se respectă condițiile privind penoxsulamul, 
proquinazidul sau spirodiclofenul din anexa I la directiva 
menționată, cu excepția celor din partea B a rubricii corespun­
zătoare substanței active, precum și dacă titularul autorizației 
deține un dosar sau are acces la un dosar care îndeplinește 
cerințele din anexa II la directiva menționată, în conformitate 
cu condițiile prevăzute la articolul 13 alineatul (2) din directiva 
respectivă. 

(2) Prin derogare de la alineatul (1), orice produs de protecție 
a plantelor autorizat care conține penoxsulam, proquinazid sau 
spirodiclofen, ca substanță activă unică sau asociată cu alte 
substanțe active, înscrise în anexa I la Directiva 91/414/CEE 
până la 31 iulie 2010, face obiectul unei reevaluări de către 
statele membre în conformitate cu principiile uniforme 
prevăzute în anexa VI la Directiva 91/414/CEE, în baza unui 
dosar care să satisfacă cerințele din anexa III la directiva 
menționată anterior și ținând seama de partea B a înscrierilor 
în anexa I la respectiva directivă privind, după caz, penox­
sulamul, proquinazidul sau spirodiclofenul. Pe baza respectivei 
evaluări, statele membre stabilesc dacă produsul îndeplinește 
condițiile stabilite la articolul 4 alineatul (1) literele (b), (c), (d) 
și (e) din Directiva 91/414/CEE. 

În urma respectivei evaluări, statele membre: 

(a) în cazul unui produs care conține penoxsulam, proquinazid 
sau spirodiclofen ca substanță activă unică, modifică sau 
retrag autorizația, după caz, până la 31 ianuarie 2012; sau 

(b) în cazul unui produs care conține penoxsulam, proquinazid 
sau spirodiclofen asociat cu alte substanțe active, modifică 
sau retrag autorizația, după caz, până la 31 ianuarie 2012 
sau până la data fixată pentru a se proceda la respectiva 
modificare sau retragere prevăzută în directiva sau directivele 
prin care s-a(u) adăugat substanța (substanțele) în cauză în 
anexa I la Directiva 91/414/CEE, în oricare dată este cea mai 
recentă.
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Articolul 4 

Prezenta directivă intră în vigoare la 1 august 2010. 

Articolul 5 

Prezenta directivă se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 18 martie 2010. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO
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ANEXĂ 

Următoarele rânduri se adaugă la finalul tabelului din anexa I la Directiva 91/414/CEE: 

Nr. Denumire comună, 
numere de identificare Denumire IUPAC Puritate (1 ) Intrare în vigoare Data expirării 

includerii Dispoziții specifice 

„306 Penoxsulam 

Nr. CAS 219714-96-2 

Nr. CIPAC 758 

3-(2,2-difluoretoxi)-N-(5,8- 
dimetoxi[1,2,4]triazolo[1,5- 
c]pirimidin-2-il)-α,α,α- 
trifluortoluen-2-sulfonamidă 

> 980 g/kg 
Impuritatea 
Bis-CHYMP 
2-clor-4-[2-(2-clor-5- 
metoxi-4-piri­
midinil)hidrazin]-5-etoxi­
pirimidin nu trebuie să 
depășească 0,1 g/kg din 
materialul tehnic 

1 august 2010 31 iulie 2020 PARTEA A 

Se pot autoriza numai utilizările în calitate de erbicid. 

PARTEA B 

Pentru punerea în aplicare a principiilor uniforme din anexa VI, se vor lua în 
considerare concluziile din raportul de examinare a penoxsulamului, în special 
apendicele I și II, în forma lor finalizată de către Comitetul permanent pentru 
lanțul alimentar și sănătatea animală la 22 ianuarie 2010. 

În cadrul acestei evaluări generale, statele membre trebuie să acorde o atenție 
deosebită: 

— protecției organismelor acvatice; 

— expunerii consumatorilor prin alimentație la reziduurile metabolitului BSCTA 
din culturile rotate succesiv; 

— protejării apelor subterane, dacă substanța activă este utilizată în regiuni vulne­
rabile din punct de vedere al solului și/sau al condițiilor climatice. 

Condițiile de autorizare includ, după caz, măsuri de reducere a riscului. 

Statele membre în cauză se asigură că notificatorul transmite Comisiei informații 
suplimentare privind riscurile din afara zonei de tratament pentru plantele acvatice 
superioare. Statele membre se asigură că notificatorul prezintă aceste informații 
Comisiei până la 31 iulie 2012. 

Statul membru raportor informează Comisia, în conformitate cu articolul 13 
alineatul (5), cu privire la specificația materialului tehnic produs în scop comercial. 

307 Proquinazid 

Nr. CAS 189278-12-4 

Nr. CIPAC 764 

6-iod-2-propoxi-3- 
propilquinazolin-4(3H)-onă 

> 950 g/kg 1 august 2010 31 iulie 2020 PARTEA A 

Se pot autoriza numai utilizările ca fungicid. 

PARTEA B 

Pentru punerea în aplicare a principiilor uniforme din anexa VI, se vor lua în 
considerare concluziile din raportul de examinare a proquinazidului, în special 
apendicele I și II, în forma lor finalizată de către Comitetul permanent pentru 
lanțul alimentar și sănătatea animală la 22 ianuarie 2010. 

În cadrul acestei evaluări generale, statele membre trebuie să acorde o atenție 
deosebită: 

— riscului pe termen lung, rezultat din utilizarea în cazul viilor, pentru păsările care 
se hrănesc cu viermi de pământ; 

— riscului pentru animalele acvatice;
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Nr. Denumire comună, 
numere de identificare Denumire IUPAC Puritate (1 ) Intrare în vigoare Data expirării 

includerii Dispoziții specifice 

— expunerii consumatorilor prin alimentație la reziduuri de proquinazid din 
produse de origine animală și din culturile rotate succesiv; 

— securității operatorilor. 

Condițiile de autorizare includ, după caz, măsuri de reducere a riscului. 

Statul membru raportor informează Comisia, în conformitate cu articolul 13 
alineatul (5), cu privire la specificația materialului tehnic produs în scop comercial. 

308 Spirodiclofen 

Nr. CAS 148477-71-8 

Nr. CIPAC 737 

3-(2,4-diclorofenil)-2-oxo-1- 
oxaspiro[4.5]dec-3-en-4-il 
2,2-dimetilbutirat 

> 965 g/kg 

Următoarele impurități 
nu trebuie să depășească 
o anumită cantitate în 
materialul tehnic: 

3-(2,4-diclorofenil)-4- 
hidroxi-1-oxaspiro[4.5] 
dec-3-en-2-on (BAJ- 
2740 enol): ≤ 6 g/kg 

N,N-dimetilacetamidă: 
≤ 4 g/kg 

1 august 2010 31 iulie 2020 PARTEA A 

Se pot autoriza numai utilizările ca acaricid sau insecticid. 

PARTEA B 

Pentru punerea în aplicare a principiilor uniforme din anexa VI, se vor lua în 
considerare concluziile din raportul de examinare a spirodiclofenului, în special 
apendicele I și II, în forma lor finalizată de către Comitetul permanent pentru 
lanțul alimentar și sănătatea animală la 22 ianuarie 2010. 

În cadrul acestei evaluări generale, statele membre trebuie să acorde o atenție 
deosebită: 

— riscului pe termen lung pentru animalele acvatice; 

— securității operatorilor; 

— riscului pentru larvele de albine. 

Condițiile de autorizare cuprind, după caz, măsuri de reducere a riscurilor.” 

(1 ) Detalii suplimentare privind identitatea și specificațiile substanțelor active se găsesc în raportul de examinare.
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DECIZII 

DECIZIA COMISIEI 

din 8 martie 2010 

de modificare a Deciziei 2008/22/CE de stabilire a normelor de punere în aplicare a Deciziei 
nr. 573/2007/CE a Parlamentului European și a Consiliului de instituire a Fondului European 
pentru Refugiați pentru perioada 2008-2013 în cadrul programului general Solidaritate și 
gestionarea fluxurilor migratorii, în ceea ce privește sistemele de gestiune și control ale statelor 
membre, normele de gestiune administrativă și financiară și eligibilitatea cheltuielilor privind 

proiectele cofinanțate de fond 

[notificată cu numărul C(2010) 1210] 

(Numai textele în limbile bulgară, cehă, engleză, estonă, finlandeză, franceză, germană, greacă, italiană, letonă, 
lituaniană, maghiară, malteză, olandeză, polonă, portugheză, română, slovacă, slovenă, spaniolă și suedeză sunt 

autentice) 

(2010/163/UE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Decizia nr. 573/2007/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 23 mai 2007 de instituire a 
Fondului European pentru Refugiați pentru perioada 
2008-2013, ca parte a Programului general Solidaritatea și 
gestionarea fluxurilor migratorii, precum și de abrogare a 
Deciziei 2004/904/CE a Consiliului ( 1 ), în special articolul 23, 

întrucât: 

(1) Decizia nr. 573/2007/CE a fost pusă în aplicare prin 
Decizia 2008/22/CE a Comisiei ( 2 ). 

(2) Având în vedere principiul bunei gestiuni financiare, se 
cuvine fixarea unui prag pentru totalul cumulativ al 
plăților de prefinanțare care urmează a fi vărsate 
statelor membre pentru programele anuale. 

(3) În conformitate cu articolul 3 din Protocolul privind 
poziția Regatului Unit și a Irlandei, anexat la Tratatul 
privind Uniunea Europeană și la Tratatul privind func­ 
ționarea Uniunii Europene, actul de bază și, prin urmare, 
prezenta decizie prevăd obligații pentru Regatul Unit. 

(4) În conformitate cu articolul 3 din Protocolul privind 
poziția Regatului Unit și a Irlandei, anexat la Tratatul 
privind Uniunea Europeană și la Tratatul privind func­ 
ționarea Uniunii Europene, actul de bază și, prin urmare, 
prezenta decizie prevăd obligații pentru Irlanda. 

(5) În conformitate cu articolele 1 și 2 din Protocolul privind 
poziția Danemarcei, anexat la Tratatul privind Uniunea 
Europeană și la Tratatul privind funcționarea Uniunii 
Europene, prezenta decizie nu prevede obligații pentru 
Danemarca și nu i se aplică acesteia. 

(6) Prin urmare, Decizia 2008/22/CE ar trebui modificată în 
consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Decizia 2008/22/CE se modifică după cum urmează: 

1. Titlul articolului 24 se înlocuiește cu următorul text: 

„Rapoarte intermediare și finale privind punerea în 
aplicare a programelor anuale și cererile de plată”. 

2. La articolul 24 se adaugă următorul alineat (4): 

„(4) Astfel cum se menționează la articolul 39 alineatele 
(3) și (4) din actul de bază, totalul cumulativ al plăților de 
prefinanțare vărsate statului membru nu depășește 90 % din 
suma totală alocată statului membru respectiv prin decizia de 
finanțare care aprobă programul anual. 

În cazul în care un stat membru a angajat la nivel național o 
sumă mai mică decât suma totală prevăzută în decizia de 
finanțare care aprobă programul anual, totalul cumulativ al 
plăților de prefinanțare nu depășește 90 % din suma angajată 
la nivel național.”
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Articolul 2 

Prezenta decizie se adresează Regatului Belgiei, Republicii Bulgaria, Republicii Cehe, Republicii Federale 
Germania, Republicii Estonia, Irlandei, Republicii Elene, Regatului Spaniei, Republicii Franceze, Republicii 
Italiene, Republicii Cipru, Republicii Letonia, Republicii Lituania, Marelui Ducat al Luxemburgului, Republicii 
Ungare, Republicii Malta, Regatului Țărilor de Jos, Republicii Austria, Republicii Polone, Republicii 
Portugheze, României, Republicii Slovenia, Republicii Slovace, Republicii Finlanda, Regatului Suediei, 
Regatului Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord. 

Adoptată la Bruxelles, 8 martie 2010. 

Pentru Comisie 

Cecilia MALMSTRÖM 
Membru al Comisiei
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DECIZIA COMISIEI 

din 18 martie 2010 

privind recunoașterea, în principiu, a integralității dosarelor prezentate pentru examinare detaliată 
în vederea posibilei înscrieri a uleiului de crăiță și uleiului de cimbru în anexa I la Directiva 

91/414/CEE a Consiliului 

[notificată cu numărul C(2010) 1579] 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2010/164/UE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 91/414/CEE a Consiliului din 15 iulie 
1991 privind introducerea pe piață a produselor de uz fito­
sanitar ( 1 ), în special articolul 6 alineatul (3), 

întrucât: 

(1) Directiva 91/414/CEE prevede elaborarea unei liste a 
substanțelor active a Uniunii Europene a căror 
includere în produse de protecție a plantelor este auto­
rizată. 

(2) Plant Impact plc a prezentat autorităților Regatului Unit, 
la 7 septembrie 2009, dosarele pentru substanțele active 
ulei de crăiță și ulei de cimbru, însoțite de o cerere, în 
vederea obținerii includerii acestora în anexa I la 
Directiva 91/414/CEE. 

(3) Autoritățile britanice au informat Comisia că, la o primă 
analiză, se pare că dosarele pentru substanțele active în 
cauză îndeplinesc cerințele în ceea ce privește datele și 
informațiile menționate în anexa II la Directiva 
91/414/CEE. De asemenea, dosarele transmise par să 
îndeplinească cerințele în materie de date și de informații 
stabilite în anexa III la Directiva 91/414/CEE în ceea ce 
privește un produs de protecție a plantelor care conține 
substanța activă în cauză. În conformitate cu articolul 6 
alineatul (2) din Directiva 91/414/CEE, dosarele au fost 
transmise ulterior de către solicitantul respectiv Comisiei 
și celorlalte state membre și au fost prezentate Comi­
tetului permanent pentru lanțul alimentar și sănătatea 
animală. 

(4) Prin prezenta decizie se confirmă în mod oficial, la 
nivelul Uniunii Europene, că dosarele îndeplinesc, în 
principiu, cerințele referitoare la date și de informații 
stabilite în anexa II și, pentru cel puțin un produs de 
protecție a plantelor care conține substanțele active în 
cauză, cerințele stabilite în anexa III la Directiva 
91/414/CEE. 

(5) Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu 
avizul Comitetului permanent pentru lanțul alimentar și 
sănătatea animală, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Dosarele privind substanțele active prezentate în anexa la 
prezenta decizie, transmise Comisiei și statelor membre în 
vederea includerii acestor substanțe în anexa I la Directiva 
91/414/CEE, îndeplinesc, în principiu, cerințele privind datele 
și informațiile prevăzute în anexa II la directiva menționată. 

Dosarele îndeplinesc, de asemenea, cerințele referitoare la date și 
informații prevăzute în anexa III la Directiva 91/414/CEE 
privind un produs de protecție a plantelor care conține 
substanțele active în cauză, ținând seama de utilizările propuse. 

Articolul 2 

Statul membru raportor continuă examinarea detaliată a 
dosarelor menționate la articolul 1 și comunică concluziile 
acestei examinări Comisiei, precum și recomandările privind 
includerea sau nu a substanțelor active menționate la 
articolul 1 în anexa I la Directiva 91/414/CEE, precum și 
orice condiții privind respectiva includere, cât mai curând 
posibil și cel târziu până la 31 mai 2011. 

Articolul 3 

Prezenta decizie se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 18 martie 2010. 

Pentru Comisie 

John DALLI 
Membru al Comisiei
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ANEXĂ 

SUBSTANȚE ACTIVE VIZATE DE PREZENTA DECIZIE 

Nr. Denumire comună, număr de 
identificare CIPAC Solicitant Data depunerii cererii Statul membru 

raportor 

1 Ulei de crăiță 
Nr. CIPAC: nu este relevant 

Plant Impact plc 7.9.2009 UK 

2 Ulei de cimbru 
Nr. CIPAC: nu este relevant 

Plant Impact plc 7.9.2009 UK
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DECIZIA COMISIEI 

din 18 martie 2010 

de retragere a trimiterii la standardul EN ISO 4869-4: 2000 „Acustică – Protectori individuali 
împotriva zgomotului – Partea 4: Măsurarea nivelurilor efective ale presiunii acustice a 
antifoanelor externe cu restituire a sunetului dependentă de nivel (ISO/TR 4869-4: 1998)” în 

conformitate cu Directiva 89/686/CEE a Consiliului 

[notificată cu numărul C(2010) 1599] 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2010/165/UE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 89/686/CEE a Consiliului din 
21 decembrie 1989 privind apropierea legislațiilor statelor 
membre referitoare la echipamentul individual de protecție ( 1 ), 
în special articolul 6 alineatul (1), 

având în vedere avizul Comitetului permanent instituit în baza 
articolului 5 din Directiva 98/34/CE a Parlamentului European 
și a Consiliului din 22 iunie 1998 de stabilire a unei proceduri 
pentru furnizarea de informații în domeniul standardelor și 
reglementărilor tehnice și al normelor privind serviciile societății 
informaționale ( 2 ), 

întrucât: 

(1) Standardul european EN ISO 4869-4: 2000 „Acustică – 
Protectori individuali împotriva zgomotului – Partea 4: 
Măsurarea nivelurilor efective ale presiunii acustice a anti­
foanelor externe cu restituire a sunetului dependentă de 
nivel (ISO/TR 4869-4: 1998)”, a fost adoptat de 
Comitetul European pentru Standardizare (CEN) în 
aprilie 2000. Referințele standardului au fost publicate 
pentru prima oară în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 
la 6 octombrie 2005 ( 3 ). 

(2) Germania a formulat o obiecție oficială cu privire la 
standardul EN ISO 4869-4: 2000. 

(3) Obiecția oficială a Germaniei a fost formulată pe motivul 
că standardul EN ISO 4869-4: 2000 nu îndeplinește 
cerințele stabilite în anexa II la Directiva 89/686/CEE, 
deoarece metoda de testare a antifoanelor externe cu 
restituire a sunetului dependentă de nivel, specificată de 
respectivul standard, are tendința de a supraestima efica­
citatea mijlocului de protecție auditivă încercat, iar rezul­
tatele nu sunt nici reprezentative pentru expunerea utili­
zatorului, nici reproductibile. 

(4) Ca urmare a examinării standardului EN ISO 4869-4: 
2000, Comisia a stabilit că standardul nu îndeplinește 
integral cerințele esențiale de sănătate și de siguranță 
prevăzute în secțiunile 1.1.2.1 și 3.5 din anexa II la 
Directiva 89/686/CEE. 

(5) Trimiterea la standardul EN ISO 4869-4: 2000 ar trebui, 
prin urmare, să fie retrasă din lista standardelor armo­
nizate cuprinsă în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, cu 
rezultatul următor: conformitatea cu standardele 
naționale relevante care transpun standardul armonizat 
EN ISO 4869-4: 2000 nu mai conferă prezumția de 
conformitate cu cerințele esențiale de sănătate și 
siguranță ale Directivei 89/686/CEE, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Trimiterea la standardul EN ISO 4869-4: 2000 „Acustică – 
Protectori individuali împotriva zgomotului – Partea 4: 
Măsurarea nivelurilor efective ale presiunii acustice a anti­
foanelor externe cu restituire a sunetului dependentă de nivel 
(ISO/TR 4869-4: 1998)” se retrage din lista standardelor armo­
nizate publicate în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Articolul 2 

Prezenta decizie se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 18 martie 2010. 

Pentru Comisie 

Antonio TAJANI 
Vicepreședinte
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Preţul abonamentelor în 2010 
(fără TVA, inclusiv cheltuieli de transport pentru expediere simplă) 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L+C, numai versiunea tipărită 22 de limbi oficiale ale UE 1 100 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L+C, versiunea tipărită + CD-ROM, 
ediţie anuală 

22 de limbi oficiale ale UE 1 200 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seria L, numai versiunea tipărită 22 de limbi oficiale ale UE 770 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L+C, CD-ROM, ediţie lunară (cumulat) 22 de limbi oficiale ale UE 400 EUR pe an 

Supliment la Jurnalul Oficial (seria S – Anunţuri de achiziţii publice), 
CD-ROM, ediţie bisăptămânală 

Multilingv: 23 de limbi 
oficiale ale UE 

300 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seria C – Anunţuri de concurs Limbă (limbi) în funcţie de 
concurs 

50 EUR pe an 

Abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, care apare în limbile oficiale ale Uniunii Europene, este 
disponibil în 22 de versiuni lingvistice. Jurnalul Oficial cuprinde seriile L (Legislaţie) și C (Comunicări și informări). 

Pentru fiecare versiune lingvistică se încheie un abonament separat. 
În conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 920/2005 al Consiliului, publicat în Jurnalul Oficial L 156 
din 18 iunie 2005, care prevede că, temporar, instituţiile Uniunii Europene nu au obligaţia de a redacta toate 
actele în irlandeză și nici de a le publica în această limbă, Jurnalele Oficiale publicate în limba irlandeză se 
comercializează separat. 
Abonamentul la Suplimentul Jurnalului Oficial (seria S – Anunţuri de achiziţii publice) cuprinde toate cele 23 de 
versiuni lingvistice oficiale într-un singur CD-ROM multilingv. 
La cerere, abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene conferă dreptul de a primi diverse anexe ale 
Jurnalului Oficial. Abonaţilor li se semnalează apariţia anexelor printr-un aviz către cititori inclus în Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene. 
Formatul CD-ROM va fi înlocuit în cursul anului 2010 cu formatul DVD. 

Distribuire și abonamente 

Abonamente la diverse periodice destinate vânzării, precum abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 
pot fi contractate prin agenţiile noastre de vânzări. 
Lista agenţiilor de vânzări este disponibilă la adresa: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_ro.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) oferă acces direct și gratuit la dreptul Uniunii Europene. Acest 
site permite consultarea Jurnalului Oficial al Uniunii Europene, inclusiv a tratatelor, a legislaţiei, a 
jurisprudenţei și a actelor pregătitoare ale legislaţiei. 

Pentru mai multe informaţii despre Uniunea Europeană, consultaţi: http://europa.eu 
RO


